
32

MYNUTE X

1 ADVERTENCIAS Y SEGURIDAD 
 b Las calderas producidas en nuestras fábricas han sido comprobadas incluso en 

 b

Asistencia de la zona.
 b
 b Se aconseja al instalador que instruya al usuario sobre el funcionamiento del 

 b

 b

y mantener el aparato. Los niños nunca deben limpiarla ni realizar tareas de 

 b

 b

 b

 b
 b Eliminar los elementos de embalaje en los contenedores adecuados en los centros 

 b
 b

 - -

 -
 bares.

 b
 -

 -
 -
 - -

 b

 b
consultar el manual del sistema.

 a

 -
 -

 a S
mojadas.
 a

poniendo el estado de la caldera en 

.

ES ESPAÑOL  a
 a
 a

encuentra instalado el aparato.
 a

instalado el aparato.
 a

 a

 a
 a Solo para el usuario:

MANUAL DE INSTALACIÓN
2 DESCRIPCIÓN
Las calderas MYNUTE X C

 Beretta

combustible. 

MYNUTE X C 

* actualmente no disponible en el modelo 40kW.

3 INSTALACIÓN
3.1 Limpieza de la instalación y características del agua

 

PARÁMETROS UM
AGUA DEL CIRCUITO DE 

CALENTAMIENTO
AGUA DE CARGA

Valor del pH -

Dureza -

Aspecto -

< -

< -

3.2 Traslado

3.3 Lugar de instalación
La caldera MYNUTE X C 

MYNUTE X C

 b

 b

 b

3.4 Instalación en aparatos viejos o que necesitan ser 
actualizados

MYNUTE X C 

 -
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 -

 -

 -

 -
en el sistema

 -

 -

3.5 Normas de instalación

normas de referencia: 

 b

POSICIÓN
MYNUTE X C 

 -
humo y toma de aire comburente del ambiente en el cual está instalada. Si la caldera 

 -

MYNUTE X C 

funcionar en un campo de temperatura de 

MYNUTE X 25 C 
SISTEMA ANTI-CONGELAMIENTO

 b Para aprovechar esta protección (basada en el funcionamiento del 
quemador), la caldera debe ser capaz de encenderse por sí misma; cualquier 
situación de bloqueo (por ejemplo: falta de gas o de alimentación eléctrica, o 
la intervención de un dispositivo de seguridad) desactiva la protección.

 b Cuando la caldera se instala en un lugar donde hay riesgo de congelación, con 
temperaturas de aire por debajo de 0 ° C, un kit de calentador anticongelante 
debe ser usado para proteger el circuito de ACS y drenaje de condensación 
(disponible a solicitud - ver catálogo) que protege la caldera hasta -15 ° C.

 b La instalación del kit de calentador anticongelante debe ser realizada sólo por 
personal autorizado, siguiendo las instrucciones contenidas en el kit.

 
 Los materiales con los cuales 

DISTANCIAS MÍNIMAS (Fig. 8a-8b)

 -
 -
 -

apropiada.

 b

3.6 Instalación del tubo de drenaje de condensado (Fig. 9)

 b
de los daños a personas u objetos causados por el funcionamiento de la caldera sin 

 -
 -

tope y comprobando su hermeticidad

 -

 b

3.7 Instrucciones para la conexión del drenaje de la condensación

1

3

2

4

 b
deben ser mantenidos adecuadamente de acuerdo con las instrucciones del 

1

Nota: Si el sistema de 

2

medio ambiente.
3

4

3.8 Posicionamiento de la caldera en la pared y conexiones 
hidráulicas (Fig. 10)

 -

 -
 -

utilizando mechas con los diámetros indicados anteriormente
 -
 -

M 
AC 
G 
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R 
AF 
S

3.9 Conexiones eléctricas
Conexiones de baja tensión

 utilizar los conectores suministrados de fábrica: 
 conector  
 

- A B +

CE4

TBT TA OT+ SE

Utilizzare contatto privo di tensione

bi
an

co

ne
ro

CE8

SE

bianco Blanco

nero

 -

 

 b 2.

 b

 b
enciende.

CE8

CE4

Conexión de telemando OTBus

Especialmente en la pantalla de la caldera:
 

 

 A+B

 
 

el parámetro:
 

o 
 

 -

parámetro  y  .
Nota: no se puede conectar un telemando OTBus si el sistema ya tiene tarjetas de 
interfaz BE16. Por la misma razón no es posible conectar tarjetas BE16 si ya existe un 
dispositivo OTBus. En este caso, el sistema muestra el siguiente mensaje de error: 
<<OTER>>>. 
Conexiones de alta tensión

 El aparato trabaja 
 

 b

por ausencia de la misma
 b
 b
 b

pasacables utilizado.

ase-fase. Se 
 

3.10 Conexión de gas

 

3.11 Circulador de velocidad variable

de sistema. P4
1 - CIRCULADOR DE VELOCIDAD VARIABLE CON MODO PROPORCIONAL (41 <=  <= 

100) 
P4.05E <= 40)

3 - CIRCULADOR DE VELOCIDAD VARIABLE CON MODO DE VELOCIDAD MÁXIMA FIJA 
(P4.05 = 1)

4 - USO EXCEPCIONAL DE UN CIRCULADOR ESTÁNDAR CUYA VELOCIDAD NO PUEDE 
REGULARSE (P4.05 = 0)

1 - CIRCULADOR DE VELOCIDAD VARIABLE CON MODO PROPORCIONAL (41 <= P4.05 
<= 100)

instantánea de la caldera.

2 - P4.05E <= 40)

3 - CIRCULADOR DE VELOCIDAD VARIABLE CON MODO DE VELOCIDAD MÁXIMA FIJA 
(P4.05 = 1)

Se utiliza cuando hay botellas de mezcla con alto caudal en el circuito posterior. 

 P4.05
 

4 - USO EXCEPCIONAL DE UN CIRCULADOR ESTÁNDAR CUYA VELOCIDAD NO PUEDE 
REGULARSE (P4.05 = 0)

CONFIGURACIONES RECOMENDADAS POR EL FABRICANTE

SENSOR DE TEMPERATURA 
EXTERNA

(CON TERMORREGULACIÓN)

SENSOR DE TEMPERATURA 
EXTERNA

(SIN TERMORREGULACIÓN)

BAJA
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3.12 Desbloqueo manual del circulador

3.13 Desmontaje del armazón

-

-

ATENCIÓN

b

b
b

b

3.14 Escape de gas y aspiración de aire comburente (Fig. 12)

con los accesorios para los humos de la caldera. A una sola chimenea se pueden conectar 
La caldera 

Tabla de longitudes de tubos de aspiración/descarga

Máxima longitud recta Pérdida de carga

25C 30C 35C 40C
Codo
45°

Codo
90°

Conducto evacuación de 
humo Ø 80 mm (instalación 
"forzada abierta") 
(tipo B23P-B53P)
Conducto concéntrico 
Ø 60-100 mm (horizontal)
Conducto concéntrico 
Ø 60-100 mm (vertical)
Conducto concéntrico 
Ø 80-125 mm
Conducto gemelo Ø 80 mm 33+33 m 28+28 m

b

b

b
b
b

b
b

caldera.
b

b

b
dicha bomba funcione correctamente.

Instalación “forzada abierta” (B23P-B53P) (Fig.13)

-
de humos de la caldera.

-

-
brida de modo que el adaptador quede sujeto.

Conductos coaxiales (ø 60-100 mm) (Fig. 14)
-

-

-
brida de modo que el codo quede sujeto.

Conductos desdoblados (ø 80 mm) (Fig. 15)

-
apoye completamente en la torre de humos de la caldera.

-

-
brida de modo que el adaptador quede sujeto.

-
torreta de humos de la caldera.

-

-
brida de modo que el adaptador quede sujeto.

Ø50 Ø60 Ø80

Pérdida de longitud (m)

Conductos coaxiales (ø 80-125 mm) (Fig. 16)
-

completamente contra la torreta de humos de la caldera.
-

-
brida de modo que el adaptador quede sujeto.

-

Conductos desdoblados con tubería de Ø 80 (Ø50 - Ø60 - Ø80) (Fig. 17)

b

de aire

de humos

Las calderas se ajustan de fábrica a:
25 C:

30 C:

35 C:

40 C:
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 b
Tabla de regulaciones

Revoluciones del 
ventilador (rot/min.)

Conductos de tuberías
salida de la 

calderaLongitud máxima [m]

Calentamiento ACS Ø 50 Ø 60 Ø 80 Pa

25C
332

30C

2

35C

2

40C

no aplicable

-

 b

COMPONENTE Equivalente lineal en metros Ø80 (m)

Ø 50 Ø 60

8

3.15 Instalación en chimeneas colectivas con presión positiva

. 

sean estancos.

ADVERTENCIAS:

 b
 b

 b

 b

 b
 -
 -
 -
 -

 -
 b
 b

longitud máxima longitud mínima UM

m

m

m

 b
 b

aparato.
 b
 b
 b
 b
 b
 b

 b
 b

Con la instalación C(10), en cualquier caso, escribe el número de rev. del ventilador 
(rot/min) en la etiqueta colocada al lado de la placa de datos.

Instalación actualmente no disponible en el modelo 40kW.
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3.16 Llenado del sistema de calefacción y eliminación de aire
Nota:  

Nota: ciclo automático de 
purgado.

Nota:

 -

 -  (A  

 (A 
 -  (D  y usar un 

 -  (D 
 -  (B 
 -  (D 

 -
llenado del sistema .

Nota:

 -

 -

 -

 -

 -
 -

3.17 Purgado del sistema de calefacción

 -
 -

 - (C 
19) y cerrarla.

3.18 Vaciar el circuito del agua caliente sanitaria

forma:
 -
 -
 -

3.19 Sifón de condensado
el sifón de recogida de condensación 

está vacío. 
 -

 -
 -

 -
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3.20 Panel de mandos

Led Señal luminosa que indica el estado de funcionamiento de la caldera. 

A S

B
S -

cancelar

A+B

C S

P1

D S

P1

A+C

1

2

3
P1. Enter 

1+3

2+3

RESET

+

MENU

+A

B D

LED

Se enciende cuando hay un fallo junto con el icono 

Reset Se enciende cuando hay alarmas que requieren un rearme manual por 

parte del operador

Enter

A

del pulsador B

una solicitud de calor en curso

   

1 2 3 4 5 6 7

AUTO 
 ON

MAN ON

MAN OFF
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ESTRUCTURA DEL MENÚ DE CONFIGURACIÓN

3.21 Estructura del menú

Menú Parámetro
Texto deslizante solo si el 

parámetro P1.05 = 1
Valor  

Nivel 
contraseña

Valores 
ajustados
en fábrica

Valores 
personalizados

P1 AJUSTES

P1.01 IDIOMA

0 IT
1 RO
2 FR
3 EN
4 SR
5 HR

6 ES
7 EL
8 BG
9 PL
10 SL

USUARIO

P1.02 HORA Y DIA USUARIO

P1.03 PROGRAMA HORARIO NO DISPONIBLE EN ESTE MODELO

P1.05 TEXTO DESLIZANTE 0 / 1 USUARIO

P2 COMBUSTION

P2.01 TIPO DE GAS 0 / 1 INSTALADOR 0

P2.02 TIPO DE CALDERA (*) 1 / 2 / 3 / 4 MANTENIMIENTO

1 (25 kW)
2 (30 kW)
3 (35 kW)
4 (40 kW)

5 (no utilizado)
6 (no utilizado)

P2.03 OFFSET COMBUSTION 0 / 1 / 2 MANTENIMIENTO

P2.04 CURVA DE COMBUSTION NO DISPONIBLE EN ESTE MODELO

P2.06 AUTOCALIBRACION 
COMBUSTION 0 / 1 / 2 MANTENIMIENTO 0

P3 CONFIGURACION

P3.01 CONFIG HIDRAULICA 0 / 1 / 2 / 3 / 4 INSTALADOR 1

P3.02 TRANSDUCTOR DE 
PRESION 0 / 1 MANTENIMIENTO 1

P3.03 HABILITAR LLENADO 
AUTOMATICO 0 / 1 MANTENIMIENTO 0

P3.04 PRESION INICIO LLENADO NO DISPONIBLE EN ESTE MODELO

P3.05 CICLO PURGA DE AIRE 0 / 1 MANTENIMIENTO 1

P3.06 MIN VELOCIDAD 
VENTILADOR INSTALADOR consultar los datos 

técnicos tabla

P3.07 MAX VELOCIDAD 
VENTILADOR INSTALADOR consultar los datos 

técnicos tabla

P3.09 MAX VELOCIDAD 
VENTILADOR CAL MÍN - MÁX INSTALADOR consultar los datos 

técnicos tabla

P3.10 RANGE RATED MÍN - MÁX_CH INSTALADOR consultar los datos 
técnicos tabla

P3.11 SALIDA AUX 0 / 1 / 2 INSTALADOR 0

P3.12 RESET CUENTA HORAS 0 / 1 INSTALADOR 0

P4 CALENTAMIENTO

P4.01 HISTERESIS OFF ALTA TEMP 2 - 10 MANTENIMIENTO 5

P4.02 HISTERESIS ON ALTA TEMP 2 - 10 MANTENIMIENTO 5

P4.03 HISTERESIS OFF BAJA TEMP 2 - 10 MANTENIMIENTO 3

P4.04 HISTERESIS ON BAJA TEMP 2 - 10 MANTENIMIENTO 3

P4.05 MODO FUNCIONAMIENTO 
BOMBA 0-100 INSTALADOR 85

P4.08 CASCADA OTBUS NO DISPONIBLE EN ESTE MODELO

P4.09 CALENTAMIENTO DE 
SUELO 0 / 1 INSTALADOR 0

P4.10 APAGADO TEMPORIZADO 0 - 20min INSTALADOR 3min

P4.11 ELIMINAR 
TEMPORIZACIONES 0 / 1 INSTALADOR 0

P4.12 TIPO ZONA P 0 / 1 INSTALADOR 0

P4.13 DIRECCION BE16 ZONA P 1 - 6 INSTALADOR 3

P4.14 CONF HIDRAULICA ZONA 
P 0 / 1 INSTALADOR 0

P4.15 AT BT TEMP ZONA P 0 / 1 INSTALADOR 0

P4.16 MAX TEMP ZONA P AT: MIN TEMP ZONA P ÷ 80.5 
BT: MIN TEMP ZONA P ÷ 45.0 INSTALADOR 80.5

P4.17 MIN TEMP ZONA P AT: 20 ÷ MAX TEMP ZONA P
BT: 20 ÷ MAX TEMP ZONA P INSTALADOR 20
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Menú Parámetro
Texto deslizante solo si el 

parámetro P1.05 = 1
Valor  

Nivel 
contraseña

Valores 
ajustados
en fábrica

Valores 
personalizados

P4.18 TERMORREGULACION  
ZONA P 0  / 1 INSTALADOR 0

P4.19 PENDIENTE CURVA 
ZONA P

1.0-3.0   AT 
0.2-0,8   BT INSTALADOR 2.0

P4.20 COMP NOCTURNA ZONA P 0 / 1 INSTALADOR 0

P4.21 POR ZONA P 0 / 1 INSTALADOR 0

P4.22 MAN AUTO ZONA P 0 / 1 INSTALADOR 0

P4.23 HABILITAR ZONA 1 0 / 1 INSTALADOR 0

P4.24 DIRECCION BE16 ZONA 1 1 - 6 INSTALADOR 1

P4.25 CONF HIDRAULICA ZONA 1 0 / 1 INSTALADOR 0

P4.26 AT BT TEMP ZONA 1 0 / 1 INSTALADOR 0

P4.27 SET TEMP ZONA 1 MIN TEMP ZONA 1 - 
MAX TEMP ZONA 1 USUARIO 40 - 80.5

P4.28 MAX TEMP ZONA 1 AT: MIN TEMP ZONA 1 ÷ 80,5 
BT: MIN TEMP ZONA 1 ÷ 45,0 INSTALADOR 80.5

P4.29 MIN TEMP ZONA 1 AT: 40 ÷ MAX TEMP ZONA 1
BT: 20 ÷ MAX TEMP ZONA 1 INSTALADOR 40

P4.30 TERMORREGULACION 
ZONA 1 0 / 1 INSTALADOR 0

P4.31 PENDIENTE CURVA 
ZONA 1

1.0-3.0   AT 
0.2-0.8   BT INSTALADOR 2.0

P4.32 COMP NOCTURNA ZONA 1 0 / 1 INSTALADOR 0

P5 SANITARIO

P5.10 RETARDO SANITARIO 0 - 60s MANTENIMIENTO 0

P5.11 FUNCIONAMIENTO 
SANITARIO 0 / 1 / 2 / 3 / 4 INSTALADOR 0

P8 CONECTIVIDAD 

P8.01 CONFIGURAR BUS 485 0 / 1 / 2 MANTENIMIENTO 0

P8.03 CONFIG OTBUS 0 / 1 MANTENIMIENTO 1
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3.22 Acceso a los parámetros 

 P1 

 y 

la contraseña.

A

Al pulsar la tecla B P1.

A C y D
A B.

 permite 

4 PUESTA EN SERVICIO
4.1 Controles preliminares

de Asistencia autorizado Beretta. 
 -

los de la placa
 -

funcionen correctamente
 -

el caso de que la caldera se monte dentro o entre muebles
 -
 -
 -

 -

el párrafo 

4.2 Programación de la caldera
 -

menú del reloj. En la pantalla 

 y 

  y A
  y A
  y 

Enter

pantalla principal

 

tecla . 

parámetro P1 A+C

RESET

+

MENU

+ CA

 P1 .

  

.

  y 

 Enter.
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La pantalla muestra 

 

 .

4.3 

. 

 y 

A C y D 

Enter.

Descripción del menú de ajustes

acceso y del tipo de máquina.

P1 (menú AJUSTES)
P1.01

P1.02

P1.03

P1.05
-

P2 (menú COMBUSTION)
P2.01

P2.02

P2.03

P2.04

P2.06
-

P3 (menú CONFIGURACION)
P3.01

El ajuste de fábrica para este parámetro es 1.

P3.02

P3.03

 ¡El ajuste de fábrica para 

P3.04

P3.05

P3.06

P3.07

P3.09

P3.10

fábrica para este parámetro es  - . 

P3.11

 El ajuste de fábrica de este parámetro es 

Pin 1 y 2 de X21 No presente Puenteado

P3.12
Este parámetro permite restablecer el contador de horas de funcionamiento en determinadas 

P4 (menú CALENTAMIENTO)
P4.01

.

P4.02

panel de ajuste para calcular la temperatura del caudal de encendido del quemador:
.

P4.03

.

P4.04

el panel de ajuste para calcular la temperatura del caudal de encendido del quemador:
.
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P4.05

P4.08

P4.09

P4.10

P4.11

P4.12

 

.

P4.13
 El ajuste de 

uso de este parámetro.

P4.14

calentamiento principal. 

uso de este parámetro.

P4.15

P4.16

 no puede ser inferior a 

P4.17

 no puede ser mayor a .

P4.18

 

P4.19

 

para sistemas de temperaturas bajas.

P4.20
 

 

P4.21

P4.22
No cambie este parámetro

P4.23

de la placa accesorio 

.

P4.24

uso de este parámetro.

P4.25

calentamiento. 

uso de este parámetro.

P4.26
 a calentar. E

P4.27

ajuste de fábrica de este parámetro es  y .

P4.28

 no puede ser inferior a 

P4.29

 no puede ser mayor a .

P4.30

P4.31

la caldera en modo climático. 

P4.32

P5 (menú SANITARIO)
P5.10

P5.11
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P8 (menú CONECTIVIDAD)
P8.01

-
bles para este parámetro:

-

P8.03

. Si desea utilizar el icono 

 se ilumina en la pantalla y aparece 

4.4 Ajuste de la termorregulación

 

 P4 .

 Si 
 La temperatura medida por 

. 

SOLICITUD DEL CRONOTERMOSTATO OT

temperatura ambiente deseada.

SOLICITUD DEL TERMOSTATO DE AMBIENTE 

 
 

Selección de la curva de compensación (parámetro P4.19

Ejemplo: 

 
 

P4 y al parámetro  para ajustar la 

 

 P4

 pulsar la tecla 

  y 

 Enter

COMPENSACIÓN DE LA TEMPERATURA AMBIENTE DE REFERENCIA

 

COMPENSACIÓN NOCHE (parámetro P4.20 - 

P4 parámetro 

 

 P4

 pulsar la tecla  

 

 Enter

 

 

 

4.5 Primera puesta en servicio
 
 

 

 

Ciclo de purgado

 b

.

e enciende 

 

 
funcionamiento deseado.

 La caldera arrancará y continuará trabajando hasta se alcancen las temperaturas 
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4.6 Estado de funcionamiento

MODO INVIERNO
 

La interfaz normalmente muestra la temperatura de suministro a menos que haya una 

 
el icono .

SOLICITUD DE CALOR

Bar

MODO VERANO
 

muestra normalmente la temperatura de salida. 

SOLICITUD de agua caliente sanitaria

DAY

APAGADO
 

centrales.

4.7 Regulación de la temperatura del agua de calefacción sin 
un sensor de temperatura externa conectado

Al presionar la tecla C o D

 y . 

RESET

+

MENU

+

D

C

C o D

Al mantener pulsada una de las dos teclas C o D

4.8 Regulación de la temperatura del agua de calefacción con 
un sensor de temperatura externa conectado

C o D

P4

4.9 Regulación de la temperatura del agua sanitaria
A B

 y . 

A

RESET

+

MENU

+

B

A o B
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4.10 Parada de seguridad

icono 

 

DAY

4.11 Función de desbloqueo

. 

DAY

RESET

de Asistencia local.

4.12 Función de confort del agua caliente sanitaria
A+B

En la pantalla aparece  y se encienden los iconos  y :

 y  se puede desplazar por las opciones en secuencia 

. 

do a la pantalla 

inicial. 

Función Mensaje desplegable

CSTD (FUNCIÓN DE PRECALENTAMIENTO)

precalentamiento 

CSMT (FUNCIÓN TOUCH & GO)

de utilizarla. Ajustar 

4.13 Funciones especiales de agua caliente sanitaria

sanitaria.
Al

- Función de retraso de agua caliente sanitaria

tiempo de retraso está dado por el parámetro .
- Función de agua caliente sanitaria con termostatos absolutos

4.14 Función tratamiento de solera (SCREED HEATING)

 

 

 P4  con las teclas 

con .

 no está disponible si la caldera está en un estado 

 

 

 

P4.

declina toda responsabilidad si los parámetros son ajustados de manera incorrecta.

DÍA HORA TEMPERATURA

2

3

4.15 Comprobaciones durante y después de la primera puesta 
en servicio
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4.16 Control de la combustión

 

 

2    3

RESET

+

MENU

+

 la pantalla muestra  y se encienden los iconos  y :

 al pulsar 

 usando las teclas 

 

 

 b

 b
Es 

que el quemador se encienda.

 A-B
 D

 
 

la tabla.
 

 

 b

 b

 b
muestra un mensaje en la pantalla.

D

A

B

 
 

IMPORTANTE

 b

 b
Asistencia.

4.17 Conversión de gas

 b

 

 

 P2
 la pantalla muestra 

 seleccionar  

  

 b
 b
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4.18 Rango de funcionamiento

 encender la caldera

 

 P3

 la pantalla muestra 

  y 

Enter

 

 b

4.19 Luces y fallos

DAY

 -

 -

 - se enciende junto con el icono 

: 

.

Función de desbloqueo

DAY DAY

 b

Para el fallo E041

  

DAY

.

llenado A

A

.

 b
.

Para el fallo E060

de Asistencia.

Para el fallo E091

 

 

 P3  con las teclas  y 

 Enter.

NOTA:

del contador.

  para 
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Lista de fallos caldera
ERROR
CÓDIGO

FALLO LED ROJO LED VERDE ROJO y VERDE
DESCRIPCIÓN DEL TIPO 

DE ALARMA

transitoria

transitoria

transitoria

fallo del sensor de caudal
sobretemperatura del sensor de caudal

transitoria

transitoria

transitoria

transitoria

transitoria

fallo de la sonda de humos
sobretemperatura de la sonda de humos

transitoria

limpiar intercambiador de calor primario transitoria

transitoria

transitoria

transitoria

reloj dañado

Lista de fallos de combustión

ERROR
CÓDIGO

LED ROJO LED VERDE FALLO DESCRIPCIÓN DEL TIPO DE ALARMA

alarma ion

Estas son alarmas temporales que si ocurren 

 Siempre es posible n.

alarma ion

alarma ion

alarma ion

alarma ion

alarma ion

alarma ion

Estas son alarmas temporales que si ocurren 
2

 

Indicaciones luminosas
ESTADO DE LA CALDERA LED ROJO LED VERDE ROJO y VERDE NOTAS

Encendido

Sin solicitud de calor 

sobretemperatura

Deshollinador
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cierre

ON

OFF

4.23 Función de bloqueo del teclado 

La pantalla mostrará . 

1                     

RESET

+

MENU

+

3                     

4.20 Menú INFO

 el paso de la 

 y . Al pulsar la tecla 

la tecla 

4.21 Apagado temporal

.

- calefacción anticongelamiento:

- anticongelamiento del agua caliente sanitaria:

 b
un mensaje de desplazamiento en la pantalla de la interfaz: 

sea el caso.

- antibloqueo del circulador:

4.22 Apagado durante períodos largos

operaciones:

 - ajustar el estado de la caldera en 

 -

 - .

Nombre del 

parámetro

Texto deslizante solo si el 

parámetro P1.05 = 1
Descripción

I0.01 HORAS CALENTAMIENTO SUELO Número de horas transcurridas con la función de calentamiento de la regla 

I0.02 SONDA IMPULSION Valor del sensor de caudal de la caldera 

I0.03 SONDA RETORNO Valor del sensor de retorno de la caldera 

I0.04 SONDA SANITARIO Valor de la sonda de agua caliente sanitaria

I0.08 SONDA HUMOS Valor de la sonda de humos 

I0.09 SONDA EXTERIOR Valor instantáneo del sensor de temperatura externa 

I0.10
TEMP EXTERNA PARA 

TERMORREG del setpoint de calentamiento 

I0.11
CAUDAL SANITARIO

SET SANITARIO Solo en caso de conexión OTBus

I0.12 VELOCIDAD DE VENTILADOR Número de revoluciones del ventilador (rpm) 

I0.13 SONDA IMPULSION ZONA P P4.12 = 1) 

I0.14 SONDA IMPULSION ZONA 1  (cuando P4.23 = 1)

I0.15 CONTADOR SONDA HUMOS Número de horas que el intercambiador de calor ha estado funcionando en “modo de condensación” 

I0.16 SET IMPULSION ZONA P

I0.17 SET IMPULSION ZONA 1 1 (cuando P4.23 = 1)

I0.18 PRESION INSTALACION Presión del sistema 

I0.30 CONFORT SANITARIO Confort del agua caliente sanitaria (COFF, CSTD, CSMT) 

I0.31 FUNCIONAMIENTO SANITARIO Funciones especiales activas para la temperatura del agua caliente sanitaria en entradas altas

I0.33 INFO ELECTRONICA

I0.34 FW ELECTRONICA

I0.35 FW INTERFACE
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4.24 Modos de espera de la interfaz

la temperatura medida por el sensor de caudal. 

espera. 

4.25 Sustitución de la interfaz

 

Es posible que 

4.26 Sustitución de la placa

 P1
s. Los parámetros que deben 

   

4.27 Parámetros de control de combustión

 

 Seleccionar P2 con las teclas  y 
 Seleccionar .

 

 
 P2 y el parámetro  
 Ajustar este parámetro dependiendo del tipo de caldera como se muestra en la tabla

P2.02 (BOILER TYPE)

25C
30C 2

35C 3

40C
no utilizado

no utilizado

 Seleccionar .

Valor 1 = REESTABLECER A CERO:

Valor 2 = RESTAURAR:

 b

5 MANTENIMIENTO Y LIMPIEZA 

 

tiempo. Antes de iniciar las operaciones de mantenimiento:
 -

 -
 -
 - comprobar los electrodos
 - comprobar y limpiar los conductos de drenaje
 -
 -

 -

 -
 -
 -

 -

 b

 b

 b

  Nota: 

unas horas de funcionamiento.

 b

 b
para pinturas.

 b .

Limpieza del intercambiador de calor primario (Fig. 21)
 -

 -

 -

 -

 -

 - A

 - B

 -

 -

 -

teniendo cuidado de no dañar el panel aislante y los electrodos.

 -

con las operaciones de limpieza del intercambiador de calor.

 -

 -

 b NO UTILICE CEPILLOS METÁLICOS QUE PUEDAN DAÑAR LOS 
COMPONENTES

 -
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 - Aspirar los residuos producidos por la limpieza

 -

 -

.

 -

 -

apriete de 8 Nm.

 - .

 b

 - Dejar actuar unos minutos

 - .

 b NO UTILICE CEPILLOS METÁLICOS QUE PUEDAN DAÑAR LOS 
COMPONENTES

 -

 - .

Limpieza del quemador (Fig. 21):
 -

 -

 -

 -

 -

 - A

 - B

 -

 -

 -

proceder con las operaciones de limpieza del quemador.

 -

panel aislante y los electrodos.

 b NO UTILICE CEPILLOS METÁLICOS QUE PUEDAN DAÑAR LOS 
COMPONENTES.

 -

 -

 -

apriete de 8 Nm.

 -

Desmontaje y sustitución del panel aislante del quemador
 - A

 - .

 - Sustituir el panel aislante del quemador.

 -

intercambiador.

A

Limpieza del sifón
 -

 -

 -

en el interior del aparato que puedan dañarlo. 

 -

teniendo cuidado de montar los componentes con el debido cuidado.

 b

Mantenimiento del electrodo de ionización

encendido de llama 

electrodo

 a No lijar el electrodo.

 b
electrodo y sustituirlo si está muy deteriorado. 

Válvula de retención (Fig. 22)

 - D

 -

 -

 -

.

sistema.

Extracción del sifón (Fig. 23a-b-c-d)
 -

 -

 -

 -

 -

.
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GUÍA DEL USUARIO 

En función del tipo de aplicación, algunas funciones descritas en este manual podrían no estar disponibles.

6 PANEL DE MANDOS (véase "3.20 PANEL DE 
MANDOS")

RESET

+

MENU

+A

B D

LED

7 PROGRAMACIÓN DE LA CALDERA
 -

menú del reloj. En la pantalla 

 y 

  y A
  y A
  y 

Enter

 

tecla . 

P1 en el parámetro A+C

RESET

+

MENU

+ CA

 P1 .

 -

nando .

  y 

 Enter.

La pantalla muestra 

 

 .

8 PRIMERA PUESTA EN SERVICIO
 -

 -

 

 

Ciclo de purgado

 b

interfaz .
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e enciende 

 

 

funcionamiento deseado.

 La caldera arrancará y continuará trabajando hasta se alcancen las temperaturas 

8.1 Estado de funcionamiento

MODO INVIERNO
 

La interfaz normalmente muestra la temperatura de suministro a menos que haya una 

 

el icono .

SOLICITUD DE CALOR

Bar

MODO VERANO
 

muestra normalmente la temperatura de salida. 

SOLICITUD de agua caliente sanitaria

DAY

APAGADO
 

centrales.

8.2 Regulación de la temperatura del agua de calefacción sin 
un sensor de temperatura externa conectado

C o D

 y . 

RESET

+

MENU

+

D

C

C o D -

Al mantener pulsada una de las dos teclas C o D

8.3 Regulación de la temperatura del agua de calefacción con 
un sensor de temperatura externa conectado

-

-

-

P4

8.4 Regulación de la temperatura del agua sanitaria
A B

 y . 

A

RESET

+

MENU

+

B
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A o B

8.5 Parada de seguridad

icono 

DAY

8.6 Función de desbloqueo

 

DAY

RESET

de Asistencia local.

8.7 Función de "confort del agua caliente sanitaria"
A+B

En la pantalla aparece  y se encienden los iconos  y :

y se puede desplazar por las opciones en secuencia  

. 

inicial.

Función Mensaje desplegable

CSTD (FUNCIÓN DE PRECALENTAMIENTO)

precalentamiento 

CSMT (FUNCIÓN TOUCH & GO)

de utilizarla. Ajustar 

.

9 MALFUNCIONAMIENTO (véase "4.19 Luces y 
fallos")
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10 DATOS TÉCNICOS
DESCRIPCIÓN UM

Mynute X
25 C 30 C 35 C 40 C

G20 G31 G20 G31 G20 G31 G20 G31

Calefacción

ACS

2.822

83

V - Hz

32 32 32

Funcionamiento en calentamiento
bar 3 3 3 3

bar

mbar

para el caudal de sistema

l

bar

Funcionamiento agua caliente sanitaria
bar 8 8 8 8

bar

2 2 2 2

Presión de gas G20 G31 G20 G31 G20 G31 G20 G31

mbar - - - -

mbar - - - -
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DESCRIPCIÓN UM
Mynute X

25 C 30 C 35 C 40 C
Conexiones hidráulicas

Dimensiones de la caldera
Altura mm

mm 822 822 822 822

Ancho mm

mm

Potencia térmica   

Nm3

Nm3

Capacidad de agua caliente sanitaria  

Nm3

Nm3

Rendimiento del ventilador

Tubos de salida concéntricos del gas de descarga
Diámetro mm

m

m

mm

Tubos de salida concéntricos del gas de descarga
Diámetro mm

m

m

mm

Tubos de evacuación de humos separados

Diámetro mm

m 33 + 33 28 + 28

m

Instalación forzada abierta B23P-B53P
Diámetro mm

m

G20 G31 G20 G31 G20 G31 G20 G31
Máxima . inferior a p.p.m.

p.p.m.

Mínima . inferior a p.p.m.

p.p.m.

 =



MYNUTE X

PARÁMETROS UM
Mynute X

GAS METANO 
(G20)

GLP 
(G31)

88

-

25 C
mm

n° - mm

-

-

-

-

-

-

-

-

-

-

-

30 C
mm

n° - mm

-

-

-

-

-

-

-

-

-

-

-

-

-

35 C
mm

n° - mm

-

-

-

-

-

-

-

-

-

-

-

-

-

40 C
mm

n° - mm

-

-

-

-

-

-

-

-
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NOTA

DISPOSITIVOS AÑADIDOS CLASE BONUS

V

Placa número de matrícula
Qnw 

Qn
Pn
Qm
IP
Pmw 
Pms 
T 
D
NOx 

Qn (Hi) =

Serial N.  

230 V ~ 50 Hz       W NOx:

Pms =     bar   T=  °C

Pn =

Via Risorgimento 23/A - 23900 Lecco (LC) Italy

IPPmw =    bar   T=  °C

D:     l/min

50-30 °C80-60 °C

Qn QnQm

          kW

           kW          kW

          kW

          kW

         kW

         kW

MYNUTE X C

80-60 °C

Qnw

Parámetro Símbolo
MYNUTE X

25C
MYNUTE X

30C
MYNUTE X

35C
MYNUTE X

40C
Unidad

- A A A A -

- A A A A -

Potencia calorífica útil 

Eficiencia útil

Consumos eléctricos auxiliares   

elmin

En modo de espera

Otros parámetros   

- - - -

dB

32

Para los calefactores combinados:        

32 32


